Sonia Valentini

41 Fulbourne Road, Walthamsow,

London E17 4RX

Tel/Fax: 0208-9255779

Mobile: 07866-805143

e-mail:

svalentini@aol.com 

Born 26 June 1968

Quality translation of documents and websites/subtitling.

Specialization:
English into Italian translations. Native language: Italian. Areas of expertise: science, medicine, technology, literature, publicity, websites, voice-over, dialogue, subtitling.

Owned equipment:
PC computer

Software:


Windows Me, Microsoft Office 97, WinZip.

Computer skills:

Word for Windows and using the Internet as a research tool.

Keyboard skills:

50 wpm

Rates:


60 GBP / 97 EUR per 1000 words (source language)

Education and Qualifications 

20 April ‘02

Member of the Institute of Linguists
20 February ‘01 
Diploma in Translation,  Institute of Linguists, London.

3-28 July ‘00 
Translation for Media, intensive course. Voice-over in documentaries and interviews, dialogue in cartoons and films, subtitling, City University, London.
Nov ‘98-Oct ‘99 
Postgraduate Diploma in Translation course, City University, London.  

Awarded the maximum credits. 

March-June ‘98
IT Course: Word for Windows, Kensington & Chelsea College, London.

1988-1991
Universita' degli Studi Economici e Tecnici sul Turismo, Assisi, Italy. Qualifications: Economics - Statistical science - Marketing - Environmental science - Management course in Tourism Industry.

1987-1988
 Universita' degli Studi di Perugia, Italy. Political science. Subjects: French, English, Sociology, and History.

1982-1987
Diploma di Liceo Linguistico (60/60). Subjects: French, English, German, Latin, Italian language, Maths, Geography, History, History of Art.
Employment and Work Experience
Feb 2001

Tolocalise (Translation and localisation agency for new and traditional media in every language) 

Present 

Freelance translator/Proofreader

Translated texts included:

· Jamiroquai band website.

· 10-12 Dec 2001
Translating, proofreading and testing of a new product software at Cannon, London.

· 26 Feb 2001 -29 March 2001   A four weeklong assignment for the translation, editing, proofreading and some copywriting of an ISP Website: www.netscalibur.it at Proxicom (Internet solutions, including business to consumer e-commerce Internet sites)
Responsible for:

· Proofreading, editing and rewriting of Italian texts.

· Translating English texts into Italian.

· Some copywriting.

· Ensuring harmony of content and style throughout the Website.
Dec 2000

Collaboration with other translators:

Present
Translated texts included: Toshiba bulletin, various documents and publication for Holiday Inn workshop.
Nov 2000
  BJM Research and Consultancy Ltd (Marketing research company)

Present


· Conducting surveys in the areas of consumer and business research (evenings and weekends).

Apr 2000 

All Languages Ltd.

Present

Freelance Translator/proofreader 

Translation of a great variety of technical, business, general and medical texts which include:

· CorpSoft-EC website; The Royal Smithfield Show: exhibiting information; EFTTEX (European Fishing Tackle Trade Exhibition) exhibiting information; Personal pension foundation of Panalpina Welttrasnport (holding) AG; Mesania invitation for proposals; Press relaease by Owens Corning and Alcopor Group; AquaSEAL laminator manual.

Dec 1999 
 
Umbria Vigor srl, Gualdo Cattaneo, Italy (Health and nutrition company). 

Dec 2000

Translator/proofreader of scientific and medical articles, which include:

· Abstracts from Lester Packer’s “ The Antioxidant Miracle” and various articles on the antioxidant role played by vitamin E.

March 1997

World Design Laboratory, London (Fashion designer retail shop).
Oct 2000

Shop Manager and Translator (business letters from English into Italian).
March 1995. 

Alitalia, Heathrow Airport, London. 

Feb 1997

Passenger Service Agent.

April 1994 

Air France, Heathrow Airport, Terminal II, London.

March 1995 

Passenger Service Agent.
June 1989
 
Azienda Vittorio De Santis, Italy (import-export company). 

Aug 1989

Switchboard Operator / Typist / Translator (Technical translations).
Hobbies and interests: 

Reading, socialising, jogging, and cooking. I enjoy the movies, looking after animals, the Internet.

References:

Miss Nicoletta Ronzini




Mr Antoine Lima
Translator






Project Manager

3 Hereford Road, Flat 2,




To Localise
London W2 4AB, UK





407-409 Oxford Street, London, UK


NRonzini@email.MSN.com




antoine.lima@tolocalise.com
I offer excellence and accuracy. I am professional, enthusiastic about my work and I meet your deadlines.

